
l Govern ha encetat un 
procés que esperem que si-
gui irreversible, mitjançant 
les accions que pilotarà la 

secretaria d’Estat de Transició Ener-
gètica, Transports i Mobilitat, per a la 
recerca de l’estudi i implantació d’un 
mode de transport públic que haurà 
de revolucionar la mobilitat col·lectiva 
tal com la coneixem. La primera fase 

idoneïtat d’un sistema, en funció de 

entenc innovadora és el propòsit d’im-
plicar-hi la població, des de l’origen de 
l’estudi, mobilitzant una participació 
ciutadana real, amb reunions progra-
mades ad hoc, que poden aportar el 
factor humà d’utilitat i de sensibilitat 
emotiva a un estudi eminentment tèc-
nic. La mobilitat representa un parà-
metre essencial en les temàtiques dels 
estudis de capacitat de càrrega màxi-
ma que s’estan realitzant, i que mar-
caran el creixement idoni d’aquest 

sistema de trànsit? Raïl, cable o bé 
combinat? La frase màgica és, però, 
el concepte irrenunciable de la segre-
gació, gràcies al qual en la disciplina 
de la mobilitat ja es mesuren les dis-
tàncies en magnituds de temps, po-
sant en escac, en aquest cas concret, 

haurà, doncs, de dibuixar un traçat 
segregat al trànsit actual i combinar 
les parades i estacions en funció de la 
demanda d’interès de la ciutadania. El 

-

Banc Europeu d’Inversions, o bé una 
concessió administrativa a un fons 
d’inversió interessat. 

de teatre d’autors coneguts com 
Victor Hugo o Molière, entre 
d’altres. Ho fa en una hora i té 
la seva veu com a únic aliat.

Els nostres esdeveniments ara 
tenen més èxit. La interpretació 
del so està experimentant un 

-
sors, com una manera d’acce-
dir a la literatura; sigui per als 
autors, com una eina de trans-
missió, o per als espectadors, 
com una nova forma d’entrete-
niment.

Chacun sa vérité, de Pirandello, 
un conte filosòfic semblant a 
una comèdia italiana que qües-
tiona el nostre desig de conèixer 
tota la veritat; però el llenguat-

la veritat parli, deixarà tothom 
amb ganes de més.

La idea era oferir la interpreta-
ció més acurada d’un text, do-
nar a conèixer els vincles que 

grans textos literaris.

L’objectiu de les nostres actuaci-

i tot amplificar-la mitjançant 

la lectura en veu alta. Quan la 
gent ve, volem que marxi amb 
un somriure, havent passat una 
estona agradable, i també ha-
vent descobert una nova obra 
que els agradaria llegir. Recu-
perem l’ànima d’un text clàssic 
amb autenticitat.

culturalment, però els francesos 
simplement no es permeten una 
obertura intel·lectual suficient 
per apreciar arts com la litera-
tura. França s’allunya cada cop 
més del seu gust per les arts, és 
evident que avui els joves ja no 
van al teatre ni obren un llibre.

Representem una obra de teatre 
transcrivint les emocions no-
saltres mateixos a través de les 
diferents veus dels personatges. 
Ni decorats, ni complements, i, 

-
sitat de les emocions, virtuosis-
me dels personatges i elegància 
de les paraules. L’artista sol do-

i ritme del text.

Les Livreurs oferim la Sorbon-
ne Sonore, un taller de teatre 
en solitari i actuació en veu alta 
per a estudiants. Els nostres es-
deveniments juvenils permeten 
als nens redescobrir la literatura 
d’una manera divertida i entre-
tinguda.

“L’objectiu de les actuacions 
és compartir literatura”


